
Sublicenčná zmluva
uzatvorená v zmysle § 72 ods. 1 zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov

(ďalej len ako „zmluva“) medzi

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo; Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava
zastúpenie: Ing. Tatiana Kratochvílová, prvý námestník primátora, v zmysie Rozhodnutia č. 6/2021

primátora hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o podpisovaní písomností a 
právnych dokumentov (Podpisový poriadok)

IČO: 00 603 481
bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s.
číslo účtu (IBAN): SK23 7500 0000 0000 2582 7143
(ďalej len ako „poskytovateľ“)

Nuaktiv s.r.o
sídlo: Žižkova 9, Bratislava - mestská časť Staré Mesto 811 02
zastúpenie: Mgr. Miroslav Ličko
IČO: 35722533
DIČ: 2020218486
IČDPH: SK2020218486
bankové spojenie: Všeobecná úverová banka a.s.
číslo účtu (IBAN): SK6302000000004493418859
(ďalej len ako „nadobúdateľ“)

(poskytovateľ a nadobúdateľ spolu ďalej len ako „zmluvné strany“ alebo samostatne aj ako „zmluvná strana“)

Preambula

1. PoskytovateľovI bola licenčnou zmluvou č. MAGB02100083 zo dňa 09.09.2021 (ďalej len ako „licenčná
zmluva“) udelená licencia na používanie diela vytvoreného v zmysle zmluvy o dielo č. MAGTS1400158 zo dňa
10.10.2014 (ďalej len ako „dielo“).

2. V zmysle licenčnej zmluvy je poskytovateľ oprávnený udeliť tretej osobe sublicenciu k dielu v rozsahu udelenej 
licencie, tzn. dielo voľne používať podľa vlastného uváženia všetkými dovolenými spôsobmi, t. j. najmä, nie však 
výlučne dielo rozmnožovať, spracúvať, modifikovať, upravovať, opravovať v akomkoľvek rozsahu, pričom platí, 
že poskytovateľ ani tretia osoba nie sú oprávnení dielo publikovať alebo zverejňovať Inak, ako je v licenčnej 
zmluve uvedené.

Článok I.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinnosti zmluvných strán pri poskytnutí sublicencie poskytovateľom
nadobúdateľovi k používaniu diela.

2. Tie práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, ktoré nie sú touto zmluvou výslovne upravené, sa spravujú
príslušnou legislatívou platnou a účinnou na území Slovenskej republiky, najmä, nie však výlučne, zákonom č. 
185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Autorský zákon“) a zákonom č.
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Občiansky zákonník“).

Článok II.
Poskytnutie sublicencie a rozsah sublicencie

1. Poskytovateľ touto zmluvou a za podmienok v nej stanovených bezodplatne poskytuje, v zmysle článku IV ods.
1 licenčnej zmluvy, ktorá je Prílohou č. 1 tejto zmluvy, nadobúdateľovi sublicenciu k dielu v neobmedzenom 
vecnom rozsahu, v neobmedzenom územnom rozsahu a v časovom rozsahu podľa bodu 2 tohto článku. Pre 
vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že rozsah udelenej sublicencie žiadnom prípade nepresahuje rozsah 
licencie udelenej poskytovateľovi v zmysle vyššie uvedenej licenčnej zmluvy.

2. Sublicencia je udelená na dobu určitú a to na dobu trvania tejto zmluvy.
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Nadobúdateľ je oprávnený dielo voľne používať podľa vlastnéľio uváženia všetkými dovolenými spôsobmi, t. j. 
najmä, nie však výlučne dielo rozmnožovať, spracúvať, modifikovať, upravovať, opravovať v akomkoľvek 

rozsaľiu.
Poskytovateľ sa zaväzuje umožniť nadobúdateľovi prístup k dielu v rozsahu, vakom má prístup k dielu 
poskytovateľa.
Nadobúdateľ nie je oprávnený dielo publikovať, zverejňovať alebo sprístupniť Inej osobe ako poskytovateľovi 
alebo poskyťovateľom určenej osobe.

6. Nadobúdateľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k neoprávnenému použitiu diela. Nadobúdateľ zodpovedá za 
všetku škodu, ktorá poskytovateľovi vznikne neoprávneným použitím diela.

7. Nadobúdateľ nie je oprávnený poskytnúť sublicenciu k dielu podľa tejto zmluvy tretej osobe a/alebo postúpiť 
sublicenciu k dielu na tretiu osobu.

8. Nadobúdateľ nie je oprávnený postúpiť práva mu vyplývajúce tejto zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu poskytovateľa.

9. V prípade porušenia autorských práv k dielu nadobúdateľom alebo v prípade akéhokoľvek iného porušenia 
Autorského zákona vo vzťahu k dielu alebo porušenia ustanovení tejto zmluvy, ktorého dôsledkom bude vznikne 
poskytovateľovi povinnosť uhradiť tretej osobe náhradu škody zodpovedá nadobúdateľ v plnom rozsahu za takto 
spôsobenú škodu a je povinný túto škodu poskytovateľovi uhradiť v plnej výške.

Článok III.
Zmluvné pokuty

1. Nadobúdateľ je povinný uhradiť poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 40.000,- (slovom: štyridsaťtisíc) eur, 
za každé porušenie povinnosti uvedenej v článku II tejto zmluvy, t. j. v prípade, ak nadobúdateľ
a) dielo publikuje, zverejní alebo sprístupní inej osobe ako poskytovateľovi alebo poskytovateľom určenej 

osobe,
b) nezabezpečí dielo pred jeho zneužitím a dôjde k neoprávnenému použitiu diela,
c) poskytne sublicenciu k dielu tretej osobe a/alebo postúpi sublicenciu na tretiu osobu,
d) postúpi práva vyplývajúce mu z tejto zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho súhlasu

poskytovateľa.
2. Uplatnením a/alebo uhradením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo poskytovateľa na náhradu škody.
3. Uplatnenie a/alebo uhradenie zmluvnej pokuty nezbavuje nadobúdateľa jeho zmluvnej povinnosti zabezpečenej 

zmluvnou pokutou.
4. Zmluvná pokuta bude nadobúdateľom uhradená na základe faktúry vystavenej poskytovateľom a doručenej 

nadobúdateľovi. Splatnosť každej faktúry je 10 dní od jej doručenia nadobúdateľovi.
5. Záväzok nadobúdateľa uhradiť zmluvnú pokutu sa považuje za splnený dňom pripísania fakturovanej sumy na 

bankový účet poskytovateľa uvedený na fóktúre.

Článok IV.
Komunikácia zmluvných strán

1. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené Inak, komunikácia medzi zmluvnými stranami prebieha všetkými dostupnými 
komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou správou, telefonicky a 
osobne.

2. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej 
strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:
a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia,
b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,
c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj keď sa adresát s jej

obsahom neoboznámil.
3. Za prvé kontaktné osoby boli určené:

a) za poskytovateľa -  Mgr. Martina Mihalkovičová, martina.mihalkovicova@bratislava.sk, +421 259 356 463
b) za nadobúdateľa -  Ing. Ján Gnojčák, ian.qnoicak@nuaktlv.sk, +421 (907) 365 609

4. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu podľa článku 
IV ods. 3 tejto Zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi 
doručená automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedením Inej kontaktnej 
osoby.

5. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysie zákona č. 42/1994 Z. z. o civilnej 
ochrane obyvateľstva v zneni neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového stavu.
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výnimočného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o  bezpečnosti štátu v čase 
vojny, vojnového stavu, výrtŕmocné/io stavu a núdzového stavu, je  možné doručovať tie písomnosti v znéni 
neskorších predpisov. Moré môžu mat' za následok vznik, zmenu alebo zánik [ ^ v  a povinnosti Zmluvných strán 
vyplýv^údďi z tejio Zmluvy aj prostredníctvom elektroníckej s c h r^ y  v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o 
elektronický podotie výkonu pôsobnosti orgánov verejnej mocí a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zäuon 
o e-Gov^mentô) (ďalej len ako .^ k o n  o e-Governmente*). Doručovanie písomnosti zaslaných 
prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle Zákona o e-Govemmente sa riadi príslušnými ustanoveniďni 
tohto zákona.
^ u v n é  sírany sú povinné minimálne raz denne kontrolovať korrtaktné emailové schránky.
Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu oznámiť si navzájom akúkolvek zmenu kontaktných údajov. 
Takéto oznámenie je účinné jeho doručením.

článok V.
Záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu trčitú, po dobu trvania Zmluvy o poskytnutí elektronických služieb uzatvorer^ej 
medzi poskytovaterom a nadobúdaterom.

2. Pred uplynutím doby podľa článku V ods. 1 lejlo zmluvy zaniká t^o  zmluva ý:
aj v deň zániku licencie podľa licenčnej zmluvy, ktorá je Prílohou č. 1 tejto zmluvy, o čom je poskytovateľ 

povinný v deň zániku vyššie uvedenej licenčnej zmluvy Infórmovať nadobúdateľa.
3. Zmluvné strany sú oprávnené túto zmluvu písomne vypovedať istovou zásielkou aj bez udania dôvodu, pričom 

výpovedná doba je jeden mesiac a začína ýynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
výpoveď doručená druhej zn^uvnej strane.

4. Táto zmluva nadobúda p ln o s ť  jej podpisom a účinnosť deň nasledujúci po dni jej zverýnenia na webovom sídle 
poskytovateľa v zmysle ust. § Sa a nasl. zákona č. 211/2000 Z. z. o siobodnoni prístupe k informáciám a ozrnene 
a doplnení niektorých zä<onov (zákon o sbbode iníormädi) v znení neskorších predpisov.

5. Táto zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: Syroch), rovnopisoch, z ktorých má každý právnu sikí originálu, z ktorých 
každá zmluvná strana dostane po 2 (slovom: dvoch), rovnopisoch.

6. Zmena tejto zmluvy je možná len formou písomného a očíslovaného dodatku k tejto zmluve, ktorý bude 
podpísaný zástupcami zmluvných strán.

7. Neplatnom', neúčinnosť alebo neaplikovateľnost' niektorého ustanovenia tejto zmluvy nespô^buje n^iatnosť, 
neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto zmluvy ako celku.

8 V  prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia t^to zmluvy sú zmluvné
strany povinné vyvinúť všeftu súčinnosť, ktorú od r)ich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné 
äebo neaplikovatefné u s i^ v e n íe  tejto ^ lu v y  nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. 
V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto Zmluve zrušený a nahradený iným právnym predpisom, 
odkazy tejto zmluvy na nahradený právny predps sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho 
nahradil

9. Zmluvné strany sa zava^jú vynaložťprímerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto zmluvy, 
ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmlertivý spôsob riešenia 
vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto zmluvy rr^ú súdy Slovenstej 
retHjbliky.

10. Zmluvné strany prehlasujú, že si túlo zmluvu a jej prílohy precitali, ich obsahu porozumeli, súhlasia s nimi a sú 
sl vedomé právnych následkov podpísania tejto zmluvy.

11. Zmluvné strany prehlasujú, že ich zmluvná sloboda nre je žiadnym spôsobom obrríedzená, túto zmluvu uzavreli 
slobodne, vážne, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho túto zmluvu vlastnoručne 
podpisujú.

v  Bratislave, dňa
3 1  01. 2B3

VBratisIdve. dňa t  k '01- 2023

Ing. Tatiana Kratochvílová 
prvý námestník primátora

Mgr. Miroslav Líčko 

konateľ
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Licenčná zmluva č. MAGB02100083
uzatvorená v zmysle ust. § 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v zneni neskorších predpisov

(ďalej len ako „Zmluva“) 
medzi

Lomtec.com a.s., so šidlom Líščie údolie 5, 841 04 Bratislava, zastúpenie: Mgr. Miroslav Ličko, predseda predstavenstva, 
bankové spojenie IBAN SK1711000000002629431093, banka; Tatra banka a.s., IČO: 35 795 174, DIČ: 202027974 
(ďalej aj ako „Poskytovateľ)

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, so šidlom Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava I, zastúpenie: Ing. Martin 
Vavrek, riaditeľ sekcie informatiky, dát a informácii v zmysle Rozhodnutia č. 6/2021 primátora hlavného mesta Slovenskej 
republiky Bratislavy, o podpisovaní písomnosti a právnych dokumentov (Podpisový poriadok), IČO: 00 603 481, DIČ: 
2020372596
(ďalej aj ako „Nadobúdateľ“)
(Poskytovateľ a Nadobúdateľ ďalej spolu len ako „Zmluvné strany“)

Článok I 
Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je úprava vybraných právnych vzťahov, práv a povinnosti súvisiacich s poskytnutím licencie k dielu 
podľa tejto Zmluvy, ako aj súvisiacich s postupom Zmluvných strán pre účely verejného obstarávania vyhláseného 
Nadobúdateľom a súvisiaceho s dielom podľa tejto Zmluvy.

Článok II 
Vymedzenie diela

Pre účely tejto Zmluvy sa pod pojmom „Dielo“ rozumie výsledok splnenia povinností Poskytovateľa vyplývajúcich mu zo zmluvy 
o dielo č, MAGTS1400158 uzatvorenej s Poskytovateľom a Nadobúdateľom dňa 10.10.2014 spolufinancovanej z verejných 
zdrojov na základe obstarania zákazky uverejnenej vo Vestníku verejného obstarávania c. 199/2013 pod kódom 16609-MSS 
dna 11.10.2013, verejný obstarávateľ: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, zákazka: „Elektronizácia služieb 
bratislavskej samosprávy“, na základe ktorej Poskytovateľ dodal projekt „Elektronizácia služieb mesta Bratislava“.

Článok III 
Poskytnutie licencie

Poskytovateľ udeľuje Nadobúdateľovi súhlas na používanie Diela v súlade s touto Zmluvou. Nadobúdateľ je oprávnený Dielo 
voľne používať podľa viastného uváženia všetkými dovolenými spôsobmi, t. j. najmä, nie však výlučne Dielo rozmnožovať, 
spracúvať, modifikovať, upravovať, opravovať v akomkoľvek rozsahu. Poskytovateľ udeľuje týmto Nadobúdateľovi licenciu na 
Dielo v neobmedzenom vecnom rozsahu, v neobmedzenom územnom rozsahu a v časovom rozsahu na dobu trvania 
majetkových práv k Dielu podľa § 32 zákona č. 185/2015 Z. z.. Autorský zákon. Táto licencia je udelená ako výhradná, pričom 
Nadobúdateľ nie je povinný licenciu využiť. Nadobúdateľ nie je oprávnený Dielo publikovať alebo zverejňovať inak, ako je 
uvedené v tejto Zmluve.

Článok IV 
Sublicencia

1. Poskytovateľ týmto súhlasí, že Nadobúdateľ je oprávnený udeliť tretej osobe podľa článku IV ods. 2 tejto Zmluvy 
sublicenciu na Dielo podľa článku III ods. 1 tejto Zmluvy v rozsahu udelenej licencie článku III tejto Zmluvy. Udelenie 
sublicencie musí byť v písomnej forme.

2. Nadobúdateľ je oprávnený poskytnúť sublicenciu výlučne úspešnému uchádzačovi verejného obstarávania podľa 
článku V tejto Zmluvy (ďalej len ako „Spracovateľ“), predmetom ktorého bude obstaranie spracovateľa Diela pre účely 
jeho ďalšieho rozvoja a používania Nadobúdateľom a to aj opakovane.

3. Poskytovateľ týmto vyhlasuje, že takéto použitie Diela a/alebo diela tretej osoby nie je porušením povinnosti 
Nadobúdateľa podľa tejto Zmluvy.

Článok V 
Verejné obstarávanie

1. Predmetom verejného obstarávania vyhláseného Nadobúdateľom bude obstaranie spracovateľa Diela pre účely jeho 
ďalšieho rozvoja a používania Nadobúdateľom (ďalej len ako „Verejné obstarávanie“), s čim Poskytovateľ bezvýhradne 
súhlasí.

2. Poskytovateľ sa zaväzuje do 3 (slovom: troch) pracovných dni odo dňa účinnosti tejto Zmluvy poskytnúť 
Nadobúdateľovi na vhodnom pamäťovom médiu náhodne vybratú časť Diela (ďalej len ako „Vzor“) pre účely Verejného 
obstarávania.



3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Vzor v takej kvalite a kvantite, aby účastníci Verejného obstarávania boli schopní 
reálne zhodnotiť svoje schopnosti spracovať a ďalej rozvíjať Dielo pre Nadobúdateľa a podľa požiadaviek a potrieb 
Nadobúdateľa. Poskytovateľ je oprávnený upraviť Vzor spôsobom, vďaka ktorému bude možné jednoznačne určiť 
zneužitie Vzoru a odlíšiť také zneužitie od zneužitia Diela.

4. Nadobúdateľ je oprávnený použiť Vzor len pre účely Verejného obstarávania, s čím Zmluvné strany bezvýhradne 
súhlasia.

5. Nadobúdateľ je povinný uzatvoriť s účastníkmi Verejného obstarávania dohodu o utajení pre účely poskytnutia 
zdrojových kódov tretím stranám, ktorá tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy.

6. Nadobúdateľ je oprávnený poskytnúť Vzor účastníkom Verejného obstarávania, s ktorými bude mať podpísanú 
Dohodu o mlčanlivosti podľa článku V ods. 5 tejto Zmluvy.

7. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomne všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby 
bol naplnený účel Verejného obstarávania.

Článok VI
Odmena

1. Zmluvné strany prehlasujú, že Poskytovateľ plní svoje povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy, a to:
a) udelenie licencie podľa článku 111 tejto Zmluvy,
b) poskytnutie Vzoru a súčinnosti podľa článku IV tejto Zmluvy,
c) ďalšie povinnosti Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy 
bezodplatne.

2. Ďalej Zmluvné strany prehlasujú, že Poskytovateľ nie je oprávnený požadovať od Nadobúdateľa žiadne úhrady a 
náhrady nákladov súvisiacich s touto Zmluvou, okrem prípadov, ktoré sú v tejto Zmluve výslovne uvedené.

Článok VII 
Zmluvné pokuty

1. V prípade, ak Nadobúdateľ preukázateľne poskytne Dielo inej osobe ako Spracovateľovi, je Poskytovateľ oprávnený 
uložiť Nadobúdateľovi zmluvnú pokutu až do výšky 40.000 EUR (slovom: štyridsaťtisíc eur) za každé takéto poskytnutie 
Diela. Rovnako v prípade, ak Nadobúdateľ preukázateľne nepodpíše s účastníkom Verejného obstarávania dohodu o 
utajení pre účely poskytnutia zdrojových kódov tretím stranám, ktorá tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy, je Poskytovateľ 
oprávnený uložiť Nadobúdateľovi zmluvnú pokutu až do výšky 40.000 EUR (slovom: štyridsaťtisíc eur) za každé takéto 
porušenie povinnosti Nadobúdateľa. Za poskytnutie Diela inej osobe ako Spracovateľovi sa nepovažuje poskytnutie 
Vzoru pre účely Verejného obstarávania podľa tejto Zmluvy.

2. Nadobúdateľ nezodpovedá za zneužitie Diela treťou osobou a je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetku súčinnosť, 
ktorú možno od Nadobúdateľa spravodlivo požadovať, nevyhnutnú na ochranu autorských práv Poskytovateľa k Dielu.

3. Zmluvnú pokutu je povinný Nadobúdateľ zaplatiť podľa tejto Zmluvy do 30 dní od preukázateľného doručenia faktúry 
Nadobúdateľovi.

4. Faktúra podľa článku Vil ods. 3 tejto Zmluvy musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa § 74 ods. 1 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

5. V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje. Nadobúdateľ je oprávnený ju vrátiť 
Poskytovateľovi v lehote jej splatnosti s písomným odôvodnením, na doplnenie a odstránenie zistených nedostatkov. 
Poskytovateľ je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú faktúru. V takomto 
prípade sa pôvodná lehota splatnosti zruší a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia opravenej, resp, 
novej faktúry Nadobúdateľovi.

6. Zmluvné strany v plnej výške zodpovedajú za škodu, ktorá druhej Zmluvnej strane vznikne z dôvodu nesplnenia 
niektorej z povinností podľa tejto Zmluvy. Ustanovenia článku VII ods. 2 ,3  a 4 sa použijú primerane.

Článok VIII
Ďalšie práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Zmluvné strany sú povinné postupovať tak, aby sa predchádzalo vzniku škody.
2. Zmluvné strany sú povinné plniť si svoje povinnosti tak, aby bol naplnený účel tejto Zmluvy.
3. Nadobúdateľ je povinný v lehote do 5 kalendárnych dní oznámiť Poskytovateľovi uplatnenie nárokov z akýchkoľvek

práv duševného vlastníctva v súvislosti s touto zmluvou treťou osobou, inak jeho nárok zaniká. Poskytovateľ je povinný
do 5 kalendárnych dni poskytnúť Nadobúdateľovi všetku súčinnosť pri ochrane práv Nadobúdateľa a to aj ohľadom 
ochrany práv, ktorú požaduje Spracovateľ od Nadobúdateľa.

Článok IX 
Trvanie Zmluvy

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do splnenia všetkých povinností Zmluvných strán, ktoré im z tejto Zmluvy 
alebo platnej a účinnej právnej úpravy vyplývajú.

2. Zánikom tejto Zmluvy nie sú dotknuté tie práva a povinností Zmluvných strán, ktoré podľa svojho charakteru alebo 
znenia Zmluvy trvajú aj po jej ukončení, najmä, nie však výlučne udelenie licencie podľa článku III tejto Zmluvy,



udelenie sublicencie podľa ä ^ u  IV iejto Zmluvy a poskytnulie Vzoru podľa článloi V tejto Zmluvy, pričom piati že 
udeleTiie licencie a subiicence a poskytnulie Vzoru ostáva natíatej platné

3. KažGá zo Ziriluvnýcti strán má právo pri podstatnom porušení podmienok dohcdnutycti v Zmluve dnihoc Zmluvnou 
stranou, v prípade, že porušujúca Zmluvná strana neodstránila porušenie v primerane stanovenej lehote, Zmluvu 
písomne vypovedať, pričom výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť prvým dhom käendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede druhej Zmluvnej strane. Za podstatné porušenie podmienok sa považuje 
porušenie akejkoľvek povinnosti vypýva|úcq z článku III, iV a V tejto Zmluvy.

4. Výpoved Zmluvy sa doručuje druhej Zmluvnej strane doporučenou zásielkou na adresu sídla Zmluvnej strany. V 
prípade neúspešného doručenia uvedenýcn písomnosti doručenou listovou záselkou sa tretí deá uiožema zásielky na 
pošte bude považovať za deh riadneho doručenia Písomnosť sa bude považovaľ za riadne doručenú a\ vtedy, ak ju 
adresát odmietne prevziať

Článok X 
Záveračné ustanovenia

1 Táto Zmluva môže byť menená, alebo dopĺňaná výlučne formou písomných a očisiovaných a Zmluvnými stranami 
odsúhlasených a podpísaných dodatkov.

2 Všetky písomné podania, upozornenia a výzvy súvisiace s touto Zmluvou, musia byť odosielané na adresy Zmluvných 
slíán uvedené v záhlaví lej to Zmluvy.

3. Neodde'iteľnou prílohou tejto Zmluvy sú;
a) Príloha č 1 - Dohoda o utajení

4 Táto Zmluva je vyhotovená v ťrocfi rovnooisoch, pričom dva rovnopisy drjstane Nadobúdateľ a jeden Poskytovateľ.
5. Táto Zmluva nadobúda platnosť dnom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňan nasledujúcim po dni jej

zverejnenia na webovom sídle Nadobúdateľa.
6. Na vzťahy, ktoré nie sú touto Zmluvou výslovne upravené, sa vzťárujú všeobecne záväzne právne predpisy platné a 

účinné na území Slovenskei republiky, najmá ustanovenia zákona č. 105/2015 Z. z. Autorský zákon vznení neskašich 
predpisov, zákona č 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 40/1964 Zb 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.

7. V prípade zmeny všeot)ecne záväzných právnych predpisov budu príslušné ustanovenia tejto Zmluvy, pokiaľ to bude 
nutné, uvedené do suladu, a ostatné zmluvné ustanovenia zostanú v plalnosb Neplatnosť niektorého z ustanovení 
tejto Zmluvy nemá za nasledOK neplatnosť celej tejto Zmluvy, pokiaľ t  jeho povahy alebo obsahu, alebo z okolnosti, 
za ktorých boto dohodnuté, nevyplýva, že ho nemožno oddeliť od ostatnýcn ustaiovení tejto Zmluvy,

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že v prípade akýchkoľvek sporov, ktoré vzniknú pri plnení tejto Zmluvy, je rozhodným 
právom právny poriadok Slovenskej republiky a rozhodným stúdom príslušný súd v Slovenskej republike.

5. Poskytovateľ a Nacobúdaťeľ vyhlasujú že túto Zmluvu uzavreli slobodne, vážne a nie v tesni, ze jej ustanovenia
považujú za určité a zrozumiteľné, že jej podmienky nepovažujú za nápadne nevýhodné a že jej obsahu rozumejú a 
na znak súhlasu s jej obsahom ju viaslnoručne podpisujú.

V Bratislave dňa V Bratislave dňa - 7 -ž .

Lomtec com a.s.
Mgr Miroslav , ičko, 
predseda predstavenstva

Hlavne mesto Slovenskej republiky Bratislava 
Ing Mar.in úavrek
riaditeľ sekcie informatiky, dát a inovádí



Príloha č. 1 -  Dohoda o utajení pre účely poskytnutia zdrojových kódov tretím stranám

Dohoda o utajení
podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník vznení neskorších predpisov 

a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov
medzí

Názov; Hlavné mesto SR Bratislava
sídlo: Primaciálne námestie č. 1, 814 99 Bratislava
zastúpený: Ing. Tatiana Kratochvílová, prvý námestník primátora v zmysle Rozhodnutia č. 6/2021 primátora hlavného
mesta Slovenskej republiky Bratislavy, o podpisovaní písomnosti a právnych dokumentov (Podpisový poriadok)
IČO: 00603481
(ďalej len “Poskytovateľ")

Názov: XY
sídlo:
zastúpený:
IČO:
bankové spojenie:
(daiej len “Príjemca'')

Preambula
Poskytovateľ disponuje na základe Zmluvy o dielo č. MAGTS1400158 zo dňa 10.10.2014 (ďalej len ,.zmluva o dielo) 
uzatvorenej s obchodnou spoločnosťou Lomtec.com a.s., so sídlom Líščie údolie 5,841 04 Bratislava, IČO: 35 795 174 (ďalej 
len „Dodávateľ)“) výstupmi projektu „Elektronizácia služieb bratislavskej samosprávy“ (daiej len „ESBS“) 
spolufinancovaného z verejných zdrojov v rámci Operačného programu Informatizácia spoločnosti. Z dôvodu podpory 
prevádzky a rozvoja ESBS sprístupni Poskytovateľ Príjemcovi zdrojové kódy z pôvodného projektu ESBS (ďalej len „zdrojové 
kódy“). Z uvedených dôvodov uzatvárajú zmluvné strany nasledovnú dohodu o utajení k horeuvedeným zdrojovým kódom:

Článok I 
Predmet dohody

Na základe dohody sa Príjemca zaväzuje dodržiavať mlčanlivosť o dôverných informáciách, ktoré mu boli poskytnuté priamo 
Poskytovateľom, alebo Dodávateľom, ako aj o dôverných informáciách, o ktorých sa dozvedel v súvislosti s odovzdaním 
horeuvedených zdrojových kódov,

Článok II 
Dôverné informácie

2.1.Dôvernými informáciami, ktoré sú predmetom ochrany v zmysle dohody, sú akékoľvek poskytnuté informácie, ktoré nie sú 
inak verejne prístupné, a ktoré Poskytovateľ alebo Dodávateľ ako dôverné písomne alebo ústne označí, alebo s ktorými 
sa má nakladať vzhľadom na okolnosti známe Príjemcovi pri poskytnutí informácii, ako s dôvernými (ďalej len „dôverné 
informácie“).

2.2.Dóverné informácie sú najmä, nie však len, akékoľvek informácie týkajúce sa „know-how“, patentov, autorského práva, 
obchodných tajomstiev, procesov, postupov, programov, zdrojových kódov, návrhov, vzorcov, marketingu, reklamy, 
finančné a komerčné údaje, údaje o predaji, písomné materiály, údaje o zloženiach, výkresoch, diagramoch, počítačových 
alebo softvérových programoch, štúdiách, prebiehajúcich prácach, vizuálnych demonštráciách, podnikateľských plánoch, 
rozpočtoch, prognózach, údaje o zákazníkoch, nápadoch, koncepciách, znakoch, náčrtoch a iné v akejkoľvek podobe či 
už zachytené hmotne alebo ústne, ktoré boli poskytnuté Príjemcovi Poskytovateľom, alebo Dodávateľom.

2.3.Dôvernými informáciami nie sú informácie,
2.3.1. ktoré sú, alebo sa stanú verejne dostupnými inak, ako porušením povinnosti Príjemcu a podľa tejto dohody alebo
2.3.2.ktoré boli pred uzavretím tejto dohody známe bez akejkoľvek povinnosti dodržiavať ich dôvernosť, alebo
2.3.3. ktoré boli ziskané od tretej osoby, ktorá je oprávnená šíriť tieto informácie.

Článok III ^
Povinnosti Príjemcu^**

3.1.Príjemca sa týmto zaväzuje, že: ^
3.1.1 .bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách v kažtibm štádiu realizácie projektu bez ohľadu na 

skutočnosť, že napokon dôjde k jeho naplneniu a uskutočneriiu'.‘f,t*'iĹii'i;j*i'
3.1.2.bude chrániť dôverné informácie minimálne v rozsahu, ako dôverné'informácie vlastné, a za tým účelom bude 

prijímať potrebné opatrenia na ich ochranu, ■



3.1.3.bucle vyhobvovať KĎpje doKumentov obsahujCrdch dôverné informácie íen d písomným súhidsom Poskytovatefd 
alebo DodävateTa,

3.1.4 posicytne dôverné íniormácie tretím osobám len s písomným súhlasom PosKytovatefa Oodávatera.
3.1.5 poskytne dôverné informácie svojim zamestnar)c<Hii, riadlerom. poverenccyn a ?ást(f»com, pokiaľ takéto osoby 

písomne súhlasUi s tým, že budú v'azané touto dohodou, aéebo obdobnou dohodou za rovnakých podrnertck,
3.1.6. bude používet dôverné informácie len v kor^kréb^ a pňam^ súvisiostí s pro)ektom,
3.1.7. vráti Poskytovateľovi alebo Dodávateľovi na jeho požiadanie všetky dokumenty obsahujúce dôverné informácie a to 

rovnako originály nosiccv dôverných intormádí ako aj Kópie týchto nosičov v akokoľvek technicky' podobe,
3.1 .^.oznámi 8lebo r^op^ávrierié pouä^, po^cylnube a im  zver^ner^ dôverných

IníbmidQl. a to Ihned po tomto ästení a bude spolupracovať prí znovuobnovení ochrany d ô ^ ý c ž i Intormádi a 
zabránení ich cTaišlemu neoprávnenému použifu,

3.1.9.bu0e niest zodpcvednosf za škodu spôsobenú týnie že poruši nieKtorťi z povinnasti podľa bodu 3.1.1. až 3.1.8. 
Rotmako Phjemca zodpovedá v prípade, že svojim zavineným konaním umožni, čo aj nepriamo, porušenie ochrany 
dôverných intormádí tréfou osobou.

3.2.Dôverne informáde sú a vždy budú vidstníctvcxn Poskytovatefa alebo Dodávateľa. Poskytnutím dôvemýdi informácii 
Poskytovateľ alebo Dodávateľ nedávajú (xávo. íicer>du alebo iné oprávnenie Príjemcovi

3.3.Pr> manipuládi s dôvernými irtformáciami Poskytovateľa alebo Dodávateľa je Pr^mca povinný počínať s  s pritnwanou 
starosfílvosťou nevyŕmutoou na zabezpečenie ochrany dôvernýd) íntormäcíi v súlade s účelom (^to dohody.

Článok IV 
Povinnosti Poskytovatera

4.1.Poskytovateľ sa týmto zaväzuje, ie  bude*
4.11. zachovávať mlčanšvooť o vsetitých dôverných k^tormádádi a osobných úds|och Prqemcu v každom štá<kr reaľizáôe 

prO|ektu bez ohľadu na skutočnosť, že na(^on dôjde K jeho naplneniu a uskutočneniu,
4.1.2 chráníf dôverné ktformácte poskytnuté Príjemcom mínímátne v rozsahu, ako dôverné ifitormácie vlastoe. a za tým 

účelom bude pr^imať p o t r e l  opatrenia na tďi odiranu.

Článok V 
Zmluvné pokuty

5.1.V  prípade, že Prfemca poruší ktorúkoľv^ 20 svojich povinnosti uvedených v Dohode, ^kajudc^ sa ochrany dôverných 
intormácií a skutočností tvoriacich obchodr>é tajomstvo podľa tejto Dohody vypfýv^úddi z odovzdania zdroíových kódov 
spôsobom $>edfkovaiiýni v preambiue tejto dohody, |e po^nný za{^atir Pcskytovdteľovf zmluvnú pokutu vo výške 
150.000.- EUR za každé jednotlivé porušenie povinnosH.

52. Zmluvnú pokutu je Pr^mca povinný zaplatrT do pátnásfdi (15) käendámyct\ dni odo dôa doručenia výzvy na jej úhradu. 
5.5.Právo Poskytovateľa aid>o Dodávateľa na náhradu škody zaplatením zmluvný pokuty nie je dotknuté.
S.ľ.ÚčdStoid Dohody sú sl vedomí, že na ochranu svojich oprávnených záujmov môžu použiť prostriedky právnej ocfrany 

proí nekalej súťaži podľa § 53 a §  373 a  oasi. zákona č. 513ľ19ô1 Zb. Obdwdný zákonník v znení nosK^kái iralpisov 
na úcety uplatnenia náhrady škody.

Článok V\
Záverečné ustanovenia

6.1.Právne vzťahy strán dohody touto dohodou neupravené sa riadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 2b. Obchodný 
zäkonnik v z n ^ í neskorších predpsov a právnym pcríadkom SR.

6.2.Dohoda je vyhotovená v dvoch rovnofHSoch, po jedr)om pre kaäú stranu dohody.
6.3.Strany doho^ sa dohodli, že táto dohoda nadobúda platncsť a ú6rv>osr podpisom oboch s tr^  dohody a uzaWára sa na 

dobu 10 rokov odo dna jej podpisu oboma zmlu^ýmí stranamt bez ohľadu na to, ä  príde k uzavretiu zmluvy týkajúc^ sa 
podpory prevádzky a rozvoŕa ESBS.

€.4.Strany dohody prehlasujú, že tiito dohodu uzavreli slobodne, vážne, |ej obsahu porozumeli a súhlasia s jej znením, čo 
potvrdzujú podpismi (Q'lo dohody.

3 t  D], 2025
V ^ M '^ M y ? . „ d ň a ..................  V ..............................dňa.................

Ing. Taliana Kratochvilová 
prvý námestník primátora



Zmluva o poskytnutí elektronických a servisných služieb, udelení licencie
(ďalej len ako „Zmluva“)

uzatvorená v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov, 
ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

ako výsledok procesu verejného obstarávania v zmysle ust. zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

medzí

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava
zastúpenie: Ing. Tatiana Kratochvílová, prvý námestník primátora, v zmysle Rozhodnutia č. 6/2021

primátora hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o podpisovaní písomností a 
právnych dokumentov (Podpisový poriadok)

IČO: 00 603481
bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s.
číslo účtu (IBAN): SK23 7500 0000 0000 2582 7143
(ďalej len ako „Objednávateľ)

Nuaktiv s.r.o
sídlo: Žižkova 9, Bratislava - mestská časť Staré Mesto 811 02
zastúpenie: Mgr. Miroslav Ličko
IČO: 35722533
DIČ: 2020218486
IČDPH: SK2020218486
bankové spojenie: Všeobecná úverová banka a.s.
číslo účtu (IBAN): SK6302000000004493418859
(ďalej len ako „Dodávateľ“)

(Objednávateľ a Dodávateľ ďalej spolu len ako „Zmluvné strany“ tvare a samostatne aj ako „Zmluvná strana“)

Preambula

1. Objednávateľovi bola licenčnou zmluvou č. MAGB02100083 zo dňa 09.09.2021 (ďalej len ako „Licenčná 
zmluva“) udelená licencia na používanie diela vytvoreného v zmysle zmluvy o dielo č. MAGTS1400158 zo dňa
10.10.2014 (ďalej len ako „Dielo").

2. V zmysle Licenčnej zmluvy je Objednávateľ oprávnený udeliť tretej osobe sublicenciu k Dielu v rozsahu udelenej 
licencie, tzn. Dielo voľne používať podľa vlastného uváženia všetkými dovolenými spôsobmi, t. j. najmä, nie však 
výlučne Dielo rozmnožovať, spracúvať, modifikovať, upravovať, opravovať v akomkoľvek rozsahu, pričom platí, 
že Objednávateľ ani tretia osoba nie sú oprávnení Dielo publikovať alebo zverejňovať Inak, ako je v Licenčnej 
zmluve uvedené.

3. Objednávateľ v zmysie zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej 
moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v zneni neskorších predpisov (ďalej 
len ako „Zákon o e-Governmente“) poskytuje elektronické služby na portáli esluzby.bratislava.sk v spolupráci 
so 17 mestskými časťami (ďalej len ako „IS“).

4. Objednávateľ má záujem na poskytovaní servisných služieb súvisiacich s prevádzkovaním IS tak, aby bola 
zabezpečená spoľahlivosť a dostupnosť 18 a Diela a to v takom rozsahu, aby bola garantovaná vysoká úroveň 
poskytovaných služieb a efektívny spôsob odstraňovania prípadných chýb 18 a Diela. Rovnako má Objednávateľ 
záujem na ďalšom rozvoji a úprave 18 a Diela podľa jeho potrieb a podľa potrieb mestských časti.

5. Táto Zmluva je uzatvorená na základe výsledku verejného obstarávania ako zákazka s nízkou hodnotou 
postupom v zmysle § 117 a nasl. zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „ZoVO“).

6. Dodávateľ v procese verejného obstarávania jednoznačne deklaroval svoj záujem, schopnosti a pripravenosť 
plniť svoje povinnosti v zmysle podmienok Objednávateľa a poskytovať, aj keď len dočasne, Objednávateľovi 
služby, ktoré sú predmetom zákazky a tejto Zmluvy a jeho ponuka bola Objednávateľom prijatá. Dodávateľa sa
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zároveň oboznámil so všetkými podkladmi relevantnými pre túto Zmluvu bez ohľadu na skutočnosť, čl mu boli 
Objednávateľom v procese verejného obstarávania priamo poskytnuté.

Článok I.
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vybraných práv a povinností Zmluvných strán vo vzťahu k poskytovaniu 
servisných služieb a rozvoja IS a Diela v súlade s technickými a právnymi požiadavkami Objednávateľa, 
špecifikovanými touto Zmluvou, jej prílohami a s tým súvisiacich vzťahov.

2. Na základe tejto Zmluvy je Dodávateľ povinný poskytovať Objednávateľovi a príslušným mestským častiam 
najmä, nie však výlučne, tieto servisné služby:
a) Hot-líne a systémová podpora,
b) Legislatívna podpora,
c) Aplikačná podpora,
d) Rozvoj Diela a 18 na základe požiadaviek Objednávateľa
(činnosti uvedené v článku I ods. 2 tejto Zmluvy ďalej len ako „Služby“)

3. Základnou, nie však jedinou povinnosťou Otijednávateľa je uhradiť Dodávateľovi odmenu za Služby podľa 
ustanovení tejto Zmluvy.

4. Dodávateľ berle na vedomie všetky skutočnosti uvedené v Preambule týkajúce sa Licenčnej zmluvy a spolupráci 
Objednávateľa s mestskými časťami a je pripravený poskytovať Služby v súlade so záväzkami vyplývajúcimi 
Objednávateľovi voči tretím osobám a zároveň berle na vedomie, že Služby budú poskytované aj v prospech 
mestských častí.

Článok 11.
Služby

1. Pre účely tejto Zmluvy je Dodávateľ, v zmysle článku I ods. 2 tejto Zmluvy, povinný poskytnúť, najmä, nie však
výlučne, pre Objednávateľa/Objednávateľovi:
a) Služby Hot-line a služby systémovej podpory zahŕňajúce:

I. riešenie prevádzkových problémov vzniknutých pri používaní hardvéru a softvéru u Objednávateľa
a/alebo u mestských častí a/alebo ďalších oprávnených organizácií, vrátane vykonania zásahu a 
odstraňovania závad hardvéru a softvéru a vybavovanie reklamácií, 
zaistenie prevádzkyschopnosti hardvéru, 
profylaktiku dodanej výpočtovej techniky, 

v. zaistenie prevádzkyschopnosti softvéru,
v. rozvoj funkcionalít Diela a IS na základe plánov Ich vývoja,
vl. poskytovanie nových verzií Diela a IS -  upgrade prednostne formou elektronického plnenia,
vil. odovzdávanie patchov a hotpatchov,
vlll. odovzdávanie informácií o nových verziách Diela a IS,
Ix. poskytovanie podpory na aktuálnu verziu Diela a IS,
x. odborné rady ku správnemu a efektívnemu prevádzkovaniu Diela a IS formou poradenstva s

využitím všetkých dostupných komunikačných prostriedkov /prostredníctvom telefónu, faxu,
elektronickej pošty, internetu/ v rámci Hot-line pohotovosti každý pracovný deň v dobe medzi 8:00 
-16 :00 ,

xi. technologický upgrade Diela a IS - zaisťovanie kompatibility s novými verziami operačného
systému a ďalších používaných externých produktov, podpora štandardov a štandardov 
stanovených pre informačné systémy verejnej správy,

xll. update a upgrade (zaistenie funkčnosti v novej verzii Diela a IS) špeciálnych dovývojov a úprav
realizovaných na základe objednávok a zmlúv uzavretých s Objednávateľom, 

xill. konzultácie v rámci aplikačnej podpory.
b) Legislatívna podpora zahŕňa zaisťovanie zhody Diela a IS s legislatívou platnou a všeobecne záväznou

na území Slovenskej republiky.
c) Služby aplikačnej podpory zahŕňajú:

i. poskytovanie konzultácii a rád počas pracovnej doby Dodávateľa (pracovné dni od 08:00 do
17:00) pracovníkom Objednávateľa, pri riešení prevádzkových problémov vzniknutých pri
používaní hardvéru a Diela a IS a pre správne a efektívne používanie Diela a IS formou
elektronickou, vyžiadaných telefonických konzultácií nad rámec služby Hot-llne, osobnej 
konzultácie/ návštevy.
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ij, konzultácie s minimálnym obsahom k jednotlivým modulom, poradenská služba pri používaní a
rozvoji Diela a IS, pomoc pri inštalácii upgrade a update, pri inštalácii patchov a hotpatchov, 
doškoľovanie administrátorov, doškoľovanie používateľov, drobné programátorské práce 
upravujúce funkcionalitu podľa požiadaviek Objednávateľa, 

lii. pravidelné školenie zamestnancov Objednávateľov v rozsahu 24 človekohodín ročne po celú dobu
trvania tejto Zmluvy.

d) Rozvoj Diela a IS na základe požiadaviek Objednávateľa pre účely tejto Zmluvy znamená všetky Iné 
činnosti ako sú uvedené v článku II ods. 1 pism. a), b) a c) tejto Zmluvy, a ktoré nebolo možné zo strany 
Objednávateľa rozumné predpokladať a predvídať v predpokladanom rozsahu 300 človekohodín., pričom 
platí, že Objednávateľ nie je povinný tento rozsah vyčerpať. Služby podľa článku II ods. 1 písm. d) tejto 
Zmluvy je Dodávateľ povinný poskytovať jedine na základe samostatnej objednávky Objednávateľa, 

a to všetko riadne a včas v súlade s technickými a právnymi požiadavkami Objednávateľa špecifikovanými touto Zmluvou 
a v rozsahu tejto Zmluvy a jej príloh a všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými na území 
Slovenskej republiky, najmä nie však výlučne zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len ako „Obchodný zákonník“), zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len 
ako „Autorský zákon“) a zákon č. 305/2013 Z. z. o elektroníckej podobe výkonu pôsobností orgánov verejnej moci a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) (ďalej len ako „Zákon o e-Governmente“).
2. Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Služby pribežne podľa potreby Objednávateľa a mestských častí a podľa 

charakteru Služby nepretržite, pričom j povinný zabezpečiť dostupnosť a funkčnosť IS a Služieb na úrovni 95 %.
3. Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Služby tak, aby:

a) v prípade kritickej chyby, napr. nedostupnosť IS a/alebo Diela pre ich používateľov, bola chyba odstránená 
do 8 (slovom: ôsmich) hodín od jej výskytu a/alebo nahlásenia prostredníctvom služby Hot-llne podľa článku 
II ods. 1 písm. a) tejto Zmluvy,

b) v prípade závažnej chyby, napr. nemožnosť odoslania alebo prijatia elektronického podania, bola chyba 
odstránená do 48 (slovom: štyridsiatich ôsmich) hodín od jej výskytu a/alebo nahlásenia prostredníctvom 
služby Hot-líne podľa článku II ods. 1 písm. a) tejto Zmluvy,

c) v prípade nezávažnej chyby, tzn. nie kritickej a závažnej chyby, bola chyba odstránená do 120 (slovom: 
stodvadslatich) hodín od jej výskytu a/alebo nahlásenia prostredníctvom služby Hot-llne podľa článku II ods. 
1 písm. a) tejto Zmluvy.

4. Dodávateľ splní svoj záväzok podľa tejto Zmluvy vo vzťahu k Službám ich poskytnutím na používanie 
Objednávateľovi a/alebo mestským častiam bez právnych alebo faktických vád, v súlade s technickými a 
právnymi požiadavkami špecifikovanými touto Zmluvou a jej účelom. Dodávateľ je povinný zabezpečiť nepretržitý 
monitoring poskytovaných Služieb, aby bola zabezpečená Ich funkčnosť počas celého trvania tejto Zmluvy. 
Prípadne vady Služieb je Dodávateľ povinný ich odstrániť bezodkladne po ich oznámení Objednávateľom, 
prípadne po ich zistení prostredníctvom monitoringu.

5. Dodávateľ je povinný začať poskytovať Služby v deň nasledujúci po účinnosti tejto Zmluvy.
6. Objednávky na služby podľa článku II ods. 1 písm. d) tejto Zmluvy sú pre Zmluvné strany záväzné len v prípade, 

ak Ich v mene Objednávateľa vykoná jeho oprávnený zástupca alebo kontaktná osoba podľa článku VIII ods. 3 
písm. a) tejto Zmluvy.

Článok lii.
Miesto plnenia

1. Pre účely tejto Zmluvy sa miestom plnenia virtuálne sídlo elektronických služieb Bratislavskej samosprávy a 
príslušné elektronické systémy (ďalej len ako „Miesto plnenia“).

2. Dodávateľ je povinný poskytnúť Služby v zrozumiteľnej a v dotiodnutej forme a prostredníctvom Miesta plnenia 
a na základe kritérií definovaných v protokole.

Článok IV.
Licencie, právo duševného vlastníctva a vlastnícke právo

1. V prípade, ak sa Služby považujú za autorské dielo podľa Autorského zákona udeľuje Dodávateľ Objednávateľovi
bezodplatne spolu s odovzdaním Služieb, súhlas na používanie Služieb v súlade s touto licenčnou zmluvou. 
Dodávateľ udeľuje týmto Objednávateľovi licenciu na Služby v neobmedzenom vecnom rozsahu, v 
neobmedzenom územnom rozsahu a v časovom rozsahu na dobu trvania majetkových práv podľa § 32 
Autorského zákona. Táto licencia je udelená ako nevýhradná. Udelenie licencie sa týka aj všetkých dát a/alebo 
databáz, ktoré vzniknú v súvislosti so Službami.
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Q^ta a databázy, ktorí vzniknú v súvislosti so Službami je Dodávateľ povinný poskytnúť Objednávateľovi v 
dohodnutej štruktúre a formáte.
V prípade, ak Dodávateľ na poskytnutie Služieb použije diela tretích osôb a/alebo ich časti, ku ktorým má autorské 
právo alebo akékoľvek iné právo duševného vlastníctva tretia osoba (ďalej len „Diela tretej osoby“), vyhlasuje 
Dodávateľ, že má právo uvedené Diela tretej osoby alebo Ich časti použiť. Dodávateľ týmto udeľuje 
Objednávateľovi sublicenciu na Diela tretej osoby. Objednávateľ je oprávnený Diela tretej osoby podľa tohto 
odseku voľne používať podľa vlastného uváženia. Dodávateľ udeľuje týmto Objednávateľovi sublicenciu na Diela 
tretej osoby v neobmedzenom vecnom rozsahu, v neobmedzenom územnom rozsahu a v časovom rozsahu na 
dobu trvania majetkových práv k dielu tretej osoby podľa § 32 Autorského zákona. Táto sublicencia je udelená 
ako nevýhradná.

4 . Objednávateľ, ako nadobúdateľ licencie, je oprávnený udeliť tretej osobe súhlas na použitie Služieb a ich súčasti 
alebo príslušenstva v celom rozsahu licencie podľa tohto článku s čim Dodávateľ týmto vyslovuje svoj 
predchádzajúci súhlas v zmysle § 72 Autorského zákona.

5. Dodávateľ v celom rozsahu zodpovedá, ak Služby porušujú autorské práva tretích osôb. V prípade porušenia 
autorských práv tretích osôb je Dodávateľ povinný uspokojiť nároky tretích osôb za Objednávateľa a to vrátane 
nákladov spojených s právnou ochranou a obranou. Rovnako Dodávateľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne 
Objednávateľovi, ak používaním Služieb dôjde k porušeniu autorských práv tretích osôb.

6. Objednávateľ je povinný oznámiť Dodávateľovi uplatnenie nárokov z práva duševného vlastníctva v súvislosti s 
touto Zmluvou treťou osobou. Dodávateľ je povinný do 5 kalendárnych dní poskytnúť Objednávateľovi všetku 
súčinnosť pri ochrane práv Objednávateľa.

7. V prípade, ak bude Objednávateľovi na základe právoplatného rozhodnutia súdu zabránené používať Služby z 
dôvodu porušenia autorských práv, zaväzuje sa Dodávateľ obstarať pre Objednávateľa oprávnenie Služby znova 
používať, prípadne sa Zhotoviteľ zaväzuje vykonať úpravu Služieb tak, aby bol spôsobilý na používanie 
Objednávateľom a neporušoval autorské práva tretích osôb a to bezodkladne.

8. Zánik tejto Zmluvy a/alebo tejto licenčnej zmluvy nemá vplyv na trvanie licencii/sublicencií podľa tohto článku, 
pričom licencie/sublicencie podľa tohto článku nekončia zánikom zmluvy a/alebo Licenčnej zmluvy a zostávajú 
platné a účinné.

Článok V.
Odmena a platobné podmienky

1. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena za Služby podľa tejto Zmluvy (ďalej len ako „Odmena“) bola určená v 
procese verejného obstarávania ako súčasť ponuky úspešného uchádzača verejného obstarávania, ktorý má pre 
účely tejto Zmluvy pozíciu Dodávateľa, a ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy.

2. Pre účely vylúčenia akýchkoľvek pochybností Odmena predstavuje celkovú odplatu za poskytovanie Služieb 
podľa tejto Zmluvy. Odmena rovnako, bez akýchkoľvek pochybnosti, predstavuje odplatu aj za poskytnutie 
licencie podľa tejto Zmluvy a všetkej dokumentácie súvisiacej so Službami a inými činnosťami a službami podľa 
tejto Zmluvy, ako aj všetky transakčné poplatky.

3. Odmena je nemenná, konečná a v jej výške sú zohľadnené všetky náklady, ktoré Dodávateľovi vzniknú pri pineni 
povinností podľa tejto Zmluvy a jej príloh a to vrátane všetkých poplatkov a všetkých ďalších nákladov, ktoré sú 
potrebné na kompletnú realizáciu všetkých zmiuvných plnení a dojednaní a vykonanie predmetu Zmluvy v plnom 
rozsahu. Dodávateľ nie je oprávnený akýmkoľvek spôsobom Odmenu jednostranne navýšiť alebo akýmkoľvek 
spôsobom meniť, ani účtovať Objednávateľovi žiadne iné finančné čiastky ako tie, ktoré sú dojednané v tejto 
Zmluve.

4. Odmena je bez akýchkoľvek pochybností uvedená v mene Euro.
5. Odmena bola stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.
6. Dodávateľ nemá právo na refundáciu akýchkoľvek ďalšich nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti s plnením 

povinností podľa tejto Zmluvy.
7. Odmena pozostáva z odmeny za poskytovanie služieb podľa článku II ods. 1 písm. a), b) a c) tejto Zmluvy (ďalej 

len ako „Odmena za servis“) a z odmeny za poskytovanie služieb podľa článku II ods. 1 písm. d) tejto Zmluvy 
(ďalej len ako „Odmena za rozvoj“).

8. Odmena za servis je stanovená na sumu 46 080,- (slovom; štyridsaťšeťtisícosemdesiat) eur vrátane DPH.
9. Odmena za rozvoj je stanovená na sumu 58,80 - (slovom: päťdesiatosem eur osemdesiat eurocentov) eur za 1 

človekohodinu vrátane DPH.
10. Odmena za servisu bude Objednávateľom uhradená na základe faktúr vystavených Dodávateľom a 

preukázateľne doručenej na adresu Objednávateľa nasledovne:
a) faktúra na sumu vo výške 25 % z výšky Odmeny za servis bude vystavená po uplynutí 3 mesiacov odo 

dňa účinnosti tejto Zmiuvy,
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11.

faktúra na sumu vo výške 25 % z výšky Odmeny za servis bude vystavená po uplynutí 6 mesiacov odo 
dňa účinnosti tejto Zmiuvy

M faktúra na sumu vo výške 25 % z výšky Odmeny za servis bude vystavená po uplynutí 9 mesiacov odo
dňa účinnosti tejto Zmluvy

d) faktúra na sumu vo výške 25 % z výšky Odmeny za servis bude vystavená po uplynutí 12 mesiacov odo
dňa účinnosti tejto Zmiuvy.

Odmena za rozvoj bude Objednávateľom ufiradená na základe faktúr vystavených Dodávateľom a preukázateľne 
doručenej na adresu Objednávateľa po poskytnutí služieb podľa článku II ods. 1 písm. d) tejto Zmluvy.

■J2 Faktúry vystavené Dodávateľom musia obsahovať všetky náležitosti vyplývajúce z platnej legislatívy, najmä, nie
však výlučne zo zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve. 
Bankové spojenie Dodávateľa uvedené na faktúre musí byť zhodné s bankovým spojením Dodávateľa uvedeným 
v záhlaví tejto Zmluvy alebo s bankovým spojením Dodávateľa riadne oznámeným Objednávateľovi.

1 3 . Splatnosť faktúr bola dohodou Zmluvných strán určená na 30 dní od ich preukázateľného doručenia v listinnej 
podobe na adresu Objednávateľa.

1 4 . Záväzok Objednávateľa zaplatiť Dodávateľovi príslušnú časť Odmeny sa považuje za splnený dňom odpísania 
dlžnej fakturovanej sumy z bankového účtu Objednávateľa v prospech Dodávateľa. V prípade, ak Dodávateľ 
zmení počas účinnosti tejto Zmluvy číslo účtu a o tomto riadne neinformuje Objednávateľa, záväzok 
Objednávateľa sa považuje za splnený bez ohľadu na to, či budú finančné prostriedky pripísané na účet 
Dodávateľa.

15. Objednávateľ je oprávnený vrátiť Dodávateľovi faktúru v lehote jej splatnosti, ak nespfňa podmienky podľa čl. V 
ods. 9 tejto Zmluvy, spolu s písomnou výhradou.

16. V prípade nedoručenia faktúry v zmysle čl. V ods. 10 tejto Zmluvy alebo nesplnenia povinnosti Dodávateľa v 
zmysle čl. V ods. 9 tejto Zmluvy, nezačne Objednávateľovi plynúť lehota podľa čl. V ods. 10 tejto Zmluvy. Nová 
lehota splatnosti začne Objednávateľovi plynúť riadnym doručením opravenej alebo doplnenej faktúry.

17. Dodávateľ nie je oprávnený požadovať a nárokovať sl náhradu bankových a Iných poplatkov týkajúcich sa úhrad 
Odmeny. Dodávateľ rovnako nie je oprávnený požadovať preddavkové alebo zálohové platby.

Článok VI.
Dôverné informácie a mlčanlivosť

1. Pod pojmom „Dôverná informácia“ sa rozumie akákoľvek informácia, ktorá nie je verejne prístupná, a ktorú 
Zmluvná strana poskytujúca dôvernú informáciu (ďalej len ako „Informujúci“) označí za dôvernú, okrem tej, ktorá 
sa stane alebo stala verejne prístupnou inak ako neoprávnenou manipuláciou Zmluvnou stranou, ktorá sa 
oboznamuje s dôvernou informáciou (ďalej len ako „Informovaný“).

2. Dôverné informácie môžu byť poskytnuté vo verbálnej (telefonát, rozhovor), písomnej (zadanie, 
pripomienkovanie), alebo elektronickej forme (email, textový editor, zdrojový kód).

3. Informovaný je oprávnený použiť Dôverné informácie výlučne na účely spolupráce vyplývajúcej z tejto Zmluvy 
(ďalej len ako „Spolupráca“). Po skončení spolupráce je povinný zdržať sa použitia Dôverných informácií na 
akýkoľvek iný účel.

4. Informovaný je povinný zdržať sa neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami.
5. Informovaný môže poskytnúť Dôverné informácie tretím osobám iba v nevyhnutnom rozsahu, výlučne na účely 

Spolupráce a len s predchádzajúcim súhlasom Informujúceho. Informovaný zodpovedá za neoprávnenú 
manipuláciu s Dôvernými informáciami treťou osobou. Poskytnutie Dôverných informácii tretej osobe je 
informovaný povinný bezodkladne oznámiť informujúcemu.

6. Bez súhlasu Informujúceho je Informovaný oprávnený poskytnúť Dôverné informácie len v prípadoch a v rozsahu 
určených zákonom alebo iným všeobecne záväzným právnym predpisom.

7. Informovaný je povinný prijať a dodržiavať také technické, organizačné a iné opatrenia potrebné na ochranu 
Dôverných informácii, ktoré mu boli alebo mu budú poskytnuté, alebo sprístupnené, aby bolo účinne zabránené 
pred neoprávnenou manipuláciou s Dôvernými informáciami.

8. Informovaný je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Informujúcemu každú neoprávnenú manipuláciu s 
Dôvernými informáciami.

9. Informovaný je povinný poskytnúť Informujúcemu všetku súčinnosť potrebnú na odstránenie následkov 
neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami.

10. informovaný je povinný zabezpečiť oboznámenie sa s povinnosťami podľa tejto Zmluvy tretie osoby, ktorým 
poskytne Dôverné informácie.

11. informujúci má právo odmietnuť poskytnutie Dôverných informácii, ak takéto poskytnutie nebude nevyhnutne 
potrebné k vzájomnej Spolupráci.
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Po skončení vzájomnej Spolupráce je Dodávateľ povinný vrátiť Objednávateľovi všetky originály, kópie, 
reprodukcie alebo iné ztirnutia Dôverných informácii a všetky Dôverné informácie nabraté v systémoch 
Dodávateľa alebo jeho subdodávateľov.
Informovaný zodpovedá za každú neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými informáciami, ktoré mu boli poskytnuté. 
Informovaný zodpovedá za neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými informáciami, ktoré poskytol tretej osobe.

■(5 , Informujúci nezodpovedá za škodu spôsobenú Informovanému, ktorá vznikne použitím Dôverných informácii, 
okrem prípadov, kedy poskytnutím Dôverných informácii Objednávateľovi Dodávateľ porušil práva duševného 
vlastníctva tretích osôb.

16. Poskytnutím Dôverných informácii neprechádza na Informovaného vlastnícke alebo iné právo alebo licencia k 
Dôverným informáciám, pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak.

17. Všetky povinnosti Dodávateľa, ako Informovaného, sa týkajú aj jeho Subdodávateľov a za ich porušenie 
Subdodávateľom zodpovedá Dodávateľ akoby sa porušenia dopustil on sám.

Článok Vil.
Ďalšie povinnosti Zmiuvných strán

1. Zmluvné strany sú povinné postupovať pri plnení si svojich povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmluvy tak, aby bol 
naplnený účel tejto Zmluvy.

2. Zmluvné strany sú povinné plniť si svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy riadne a včas, v rozsahu a spôsobom 
uvedeným v tejto Zmluve a jej prílohách v súlade s platnou a účinnou legislatívou.

3. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si navzájom všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať 
tak, aby mohol byť naplnený účel tejto Zmluvy alebo splnené povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce z tejto 
Zmluvy.

4. Zmluvné strany sa zaväzujú vyhnúť sa všetkým činnostiam, ktorým by sťažili alebo znemožnili plnenie zmluvnej 
alebo zákonnej povinnosti druhej Zmluvnej strany, najmä sa Dodávateľ zaväzuje uzatvoriť s Objednávateľom 
zmluvu o udelení sublicencie, v zmysie ktorej bude Dodávateľovi udelená sublicencia k Dielu a bude mu 
umožnené plnenie jeho povinnosti podľa tejto Zmiuvy.

5. Dodávateľ je povinný počas celého trvania tejto Zmiuvy disponovať všetkými potrebnými oprávneniami a 
spôsobilosťou minimálne v rozsahu deklarovanom Dodávateľom v procese verejného obstarávania. Nesplnenie 
tohto záväzku je dôvodom na okamžité ukončenie tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa. Stratu potrebných 
oprávnení a spôsobilosti je Dodávateľ povinný do 3 (slovom: troch) pracovných dni písomne oznámiť 
Objednávateľovi.

6. Ak Dodávateľovi vznikne povinnosť zapísať sa v Registri partnerov verejného sektora, bude povinný počas 
celého trvania tejto Zmiuvy zabezpečiť, že bude zapísaný v Registri partnerov verejného sektora v zmysle ust. § 
3 a nasl. zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v zneni neskorších predpisov. Povinnosť zapísať sa do Registra partnerov verejného sektora ako aj výmaz z 
Registra partnerov verejného sektora je Dodávateľ povinný do 3 pracovných dni písomne oznámiť 
Objednávateľovi. Uvedené piati aj pre všetkých subdodávateľov Dodávateľa.

7. Dodávateľ je povinný dodržiavať platnú legislatívu Slovenskej republiky najmä, nie však výlučne, zákon č. 
82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni 
neskorších predpisov, zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov a zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v zneni neskorších 
predpisov.

8. Dodávateľ prehlasuje, že bol oboznámený so všetkými požiadavkami Objednávateľa, požiadal o ich vysvetlenie 
a je schopný plniť si svoje povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy v súlade s nimi.

9. Dodávateľa prehlasuje, že si je vedomý všetkých povinnosti, ktoré mu v zmysle tejto Zmluvy z príslušnej 
legislatívy vyplývajú, zaväzuje sa ich plniť a je si vedomý následkov ich porušenia.

10. Dodávateľ je oprávnený splniť si svoje povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy aj prostredníctvom subdodávateľa, 
ktorý spĺňa podmienky uvedené v ust. § 4 a nasl. zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov, pričom za splnenie tejto povinnosti ako 
aj ktorejkoľvek inej zákonnej alebo zmluvnej povinnosti subdodávateľom zodpovedá v celom rozsahu Dodávateľ 
tak, ako by ju splnil sám Dodávateľ.

11. Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby Služby boli počas celého trvania tejto Zmiuvy v súlade s právnym 
poriadkom Slovenskej republiky.

12. Dodávateľ je rovnako povinný zabezpečiť všetky administrátorské účty, prihlasovacie údaje k administrátorským 
účtom ako aj všetku bezpečnostnú dokumentáciu pred ich odcudzením alebo zneužitím.

13. Zmluvné strany sú povinné dodržiavať všetky bezpečnostné smernice a štandardy vyplývajúce zo zákona č. 
69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov
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zákona č. 275/2006 Z. z. o informačných systémoch verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
^znení neskorších predpisov. Dodávateľ je povinný zabezpečiť Plnenie a Služby tak, aby bola zabezpečená ich 
ochrana pred kybernetickými hrozbami v aktuálnom čase.
Dodávateľ nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa oprávnený, priamo či nepriamo, 
urobiť prehlásenie alebo vyhlásenie pre tlač, rozhlas, televíziu alebo iné médium, ktoré by akýmkoľvek spôsobom 

súviselo s touto Zmluvou.
^5  Dodávateľ sa zaväzuje, že uzatvorí s Objednávateľom dohodu medzi prevádzkovateľom a sprostredkovateľom 

uzatvorenú v zmysle čl. 28 Nariadenia č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a 
o voľnom pohybe takýchto údajov (GDPR) a § 34 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplneni niektorých zákonov, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy, v zmysle a v rozsahu povinností 
Dodávateľa a Objednávateľa vyplývajúcich zo zák. č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov a to bezodkladne, najneskôr v lehote 10 dní odo dňa účinností tejto Zmluvy. V 
prípade, ak zmluvu o spracúvaní osobných údajov v tejto lehote Dodávateľ neuzatvorí. Objednávateľ je 
oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť.

16. Dodávateľ je povinný potvrdiť prijatie objednávky od Objednávateľa v zmysle článku II ods. 5 tejto Zmluvy a do 3 
(slovom: troch) kalendárnych dní zaslať k objednávke svoje stanovisko, v ktorom uvedie najmä návrh 
technického riešenia zadania objednávky, predpokladaný počet človekohodín potrebných pre poskytnutie služby 
v zmysle objednávky a odpovede na prípadné otázky Objednávateľa.

17. Okrem povinností informovať Objednávateľa podľa iných ustanovení tejto Zmluvy, je Dodávateľ povinný 
bezodkladne písomne Objednávateľa informovať o akýchkoľvek iných skutočnostiach, ktoré majú alebo by mohli 
mať vplyv na plnenie a trvanie tejto Zmluvy, najmä informácie:
a) o zmene právnej formy, obchodného mena, štatutárneho zástupcu alebo spoločníka Dodávateľa,
b) týkajúce sa vstupu Dodávateľa do likvidácie, podania návrhu na vyhlásenie konkurzu alebo na povolenie 

reštrukturalizácie.

Článok Vili. 
Komunikácia Zmiuvných strán

1. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, komunikácia medzi Zmluvnými stranami prebieha všetkými dostupnými 
komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou správou, telefonicky a 
osobne.

2. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu Zmluvnej 
strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:
a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia,
b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,
c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj keď sa adresát s jej 

obsahom neoboznámil.
3. Za prvé kontaktné osoby boli určené:

a) za Objednávateľa -  Mgr. Martina Mihalkovičová, martina.mihalkovicova@bratislava.sk,+421 259 356 463
b) za Dodávateľa -  Ing. Ján Gnojčák, ian.qnoicak@nuaktiv.sk, +421 (907) 365 609

4. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu podľa čl. XV 
ods. 3 tejto Zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi 
doručená automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedením inej kontaktnej 
osoby.

5. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z. z. o civilnej 
ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového stavu, 
výnimočného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase 
vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu, je možné doručovať tie písomnosti v znení 
neskorších predpisov, ktoré môžu mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinností Zmluvných strán 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy aj prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle Zákona o e-Governmente. 
Doručovanie písomností zaslaných prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle Zákona o e-Governmente 
sa riadi príslušnými ustanoveniami tohto zákona.

6. Zmluvné strany sú povinné minimálne raz denne kontrolovať kontaktné emailové schránky.
7. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu oznámiť si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. 

Takéto oznámenie je účinné jeho doručením.
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článok IX.
Omeškanie a sankcie

V prípade omeškania Dodávateľa s poskytnutím Služieb vzniká Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo 
výške 0,5 % z Odmeny za každý, aj začatý deň omeškania.

2 . V prípade, ak Objednávateľovi vznikne povinnosť utiradiť daň z pridanej tiodnoty v zmysie ust. § 69b zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej ťiodnoty v znení neskorších predpisov, vzniká Objednávateľovi nárok na zmiuvnú 
pokutu vo výške 130 % výšky daňovej povinnosti, ktorá takto Objednávateľovi vznikla. Túto zmiuvnú pokutuje 
Objednávateľ oprávnený započítať s existujúcim alebo budúcim záväzkom voči Dodávateľovi, a to aj z iného 
existujúceho alebo budúceho zmluvného vzťahu.

3. V prípade, ak bude Objednávateľovi udelená orgánom verejnej moci udelená sankcia za porušenie zákonnej 
povinnosti, ktoré bude spôsobné činnosťou aiebo nečinnosťou Dodávateľa, vzniká Objednávateľovi nárok na 
zmiuvnú pokutu vo výške 130 % výšky sankcie uloženej Objednávateľovi. Túto zmiuvnú pokutu je Objednávateľ 
oprávnený započítať s existujúcim alebo budúcim záväzkom voči Dodávateľovi, a to aj z iného existujúceho aiebo 
budúceho zmluvného vzťahu.

4. V prípade neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami vzniká Objednávateľovi nárok na zmiuvnú pokutu 
vo výške 10.000,- EUR (slovom: desaťtisíc eur), za každý jednotlivý prípad neoprávnenej manipulácie. Nárok na 
náhradu škody týmto nie je dotknutý.

5. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, v prípade nesplnenia inej povinnosti vyplývajúcej z tejto Zmiuvy, vzniká 
Objednávateľovi nárok na zmiuvnú pokutu vo výške 0,2 % z Odmeny, za každý aj začatý deň omeškania, alebo 
0,2 % z Odmeny, za každé porušenie povinnosti podľa charakteru porušenej povinnosti,

6. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou Odmeny za servis a/aiebo Odmeny za rozvoj vzniká 
Dodávateľovi nárok na zmiuvnú pokutu vo výške 0,2 % z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania.

7. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany uvádzajú, že uplatnením a/aiebo zaplatením zmluvnej 
pokuty nie je dotknuté právo Zmluvnej strany na náhradu škody.

8. Uplatnenie a/aiebo zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje porušujúcu Zmiuvnú stranu jej povinnosti, ktorá bola 
uplatnenou a/aiebo zaplatenou zmluvnou pokutou zabezpečená.

9. Dodávateľ nie je oprávnený započítať svoje nároky vyplývajúce z tejto Zmiuvy voči Objednávateľovi v zmysie ust. 
§ 358 a nasl. Obchodného zákonníka. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybnosti. Dodávateľ nie je oprávnený 
započítať žiadne pohľadávky z tejto Zmiuvy, ktoré má voči Objednávateľovi, voči pohľadávkam, ktoré má 
OiDjednávateľ voči Dodávateľovi.

Článok X.
Zodpovednosť

1. Zmluvné strany sú zodpovedné za škodu spôsobenú pri pineni povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmiuvy v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov.

2. Zmluvné strany sú povinné vyvinúť maximálne úsilie, aby predchádzali porušeniam svojich povinnosti z tejto 
Zmiuvy, omeškaniu pri pineni povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmiuvy, ako aj vzniku škody.

3. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu vzájomne si oznámiť vznik okolnosti, ktoré by mohli brániť 
riadnemu plneniu povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmiuvy a zároveň sú povinné vynaložiť všetko úsilie a poskytnúť 
si všetku súčinnosť, ktorú možno od nich spravodlivo požadovať, aby sa zabránilo porušeniu povinnosti 
vyplývajúcich z tejto Zmiuvy, omeškaniu aiebo vzniku škody.

4. Dodávateľ zodpovedá za porušenie povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmiuvy zo strany svojich Subdodávateľov v
rozsahu ako by sa porušenia povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmiuvy dopustil sám.

5. Zmluvné strany za vzniknutú škodu nezodpovedajú v rozsahu podľa ust. § 374 a ust. § 376 Obchodného
zákonníka.

Článok XI. 
Trvanie Zmluvy

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú v trvaní 1 roka odo dňa jej účinnosti.
2. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmiuvy len zo zákonných dôvodov a z nasledujúcich dôvodov:

a) Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmiuvy, ak:
i. Dodávateľ je v omeškaní s plnením povinnosti podľa tejto Zmiuvy viac ako 14 dni,
ii. Dodávateľ porušil svoje povinnosti podľa tejto Zmiuvy týkajúce sa licencie.

Dodávateľ porušil svoje povinnosti podľa tejto Zmiuvy týkajúce sa Registra partnerov verejného 
sektora.
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iv. Dodávateľ porušil svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy týkajúce sa záväzku mlčanlivosti,
v. Dodávateľ porušil svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy týkajúce sa prístupu Objednávateľa k dátam 

a databázam,
vi. Dodávateľ porušil svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy týkajúce sa zmluvy o octirane osobnýcti 

údajov,
vii. Dodávateľ opakovane alebo sústavne porušuje iné svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy a to 

napriek písomnej výzve Objednávateľa,
viii. z ďalších dôvodov a v prípadoch, keď to výslovne ustanovuje táto Zmluva.

b) Dodávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, ak:
i. Objednávateľ je v omeškaní s úhradou Odmeny podľa tejto Zmluvy viac ako 60 dní a zároveň bol

posledných 30 dni na právo odstúpiť Dodávateľom písomne upozornený,
íí. Objednávateľ opakovane alebo sústavne porušuje svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy a to napriek

písomnej výzve Dodávateľa.
c) Bez ohľadu na vôľu Zmluvných strán, k ukončeniu tejto Zmluvy dôjde tiež:

í. dňom právoplatností rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd vyhlási konkurz na majetok
Dodávateľa,

íl. dňom právoplatností rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne návrh na vyhlásenie
konkurz na majetok Dodávateľa pre nedostatok majetku,

iii. dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd povolí reštrukturalizáciu
Dodávateľa,

iv. Dodávateľ ako obchodná spoločnosť bude zrušený bez likvidácie alebo Dodávateľ ako obchodná
spoločnosť vstúpi do likvidácie,

v. zánikom Dodávateľa bez právneho nástupcu.
3. Účinky odstúpenia od tejto Zmluvy nastávajú dňom doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane.
4. Odstúpením od Zmluvy nie je dotknutá zodpovednosť za škodu ani nárok na zmluvnú pokutu.

Článok XII.
Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť jej podpisom a účinnosť deň nasledujúci po dni jej zverejnenia na webovom 
sídle Objednávateľa v zmysle ust. § 5a a nasl. zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií).

2. Táto Zmluva je vyhotovená v 4, slovom štyroch, rovnopisoch, z ktorých má každý právnu silu originálu, z ktorých 
každá Zmluvná strana dostane po 2, slovom dvoch, rovnopisoch.

3. Právne vzťahy vyplývajúce Zmluvným stranám z tejto Zmluvy sa riadia príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky a to najmä, nie však výlučne. Obchodným zákonníkom. Občianskym 
zákonníkom, Autorským zákonom.

4. Zmena tejto Zmluvy je možná len formou písomného očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, ktorý bude podpísaný 
oprávnenými zástupcami Zmluvných strán.

5. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto Zmluvy nespôsobuje neplatnosť, 
neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto Zmluvy ako celku.

6. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto Zmluvy sú Zmluvné 
strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné 
alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto Zmluvy nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto Zmluvy a 
Predmetom Zmluvy. V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto Zmluve zrušený a nahradený iným 
právnym predpisom, odkazy tejto Zmluvy na nahradený právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny 
predpis, ktorý ho nahradil.

7. Keď táto Zmluva stanovuje lehoty alebo termíny v dňoch alebo mesiacoch a neustanovuje v konkrétnom prípade 
inak, dňom alebo mesiacom sa vždy rozumie kalendárny deň alebo kalendárny mesiac.

8. Táto Zmluva bude vykladaná v súlade so všeobecnými pravidlami Slovenského jazyka. Vzájomná komunikácia 
medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať v Slovenskom jazyku, pripadne Českom jazyku, pokiaľ sa Zmluvné 
strany nedohodnú inak.

9. Dodávateľ nie je oprávnený previesť práva či povinnosti vyplývajúce Dodávateľovi z tejto Zmluvy bez písomného 
súhlasu Objednávateľa na tretiu osobu.

10. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto 
Zmluvy, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob 
riešenia vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto Zmluvy majú súdy 
Slovenskej republiky.
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V prípade, ale niekloré z ustanovení tejto 7sn\avi bude nshodnutim príslušného súdu vytilasené za neplatné, 
neúčinné alet»  neaplírovatelhé. nebude tým dotknutá platnosť, Cčinrrost' alebo apl^yatelnost ostatných 
ustanovení tejto Zmluvy, pokiaf i  povahy neplatného, neúôftného alebo neaptikovateľného ustanovenia tejto 
Zmfu'^ rievyplývaopak.
Neoddelítelnoij súčasťou tejlo Zmluvy sú nasledujúce prílohy:
a) Pfitona Č. 1 .Opis predmetu zm lúv/ (totožný s f^ilohoa č. 1 .Opis predmetu žäkazk / Výzvy na 

predloženie žiadosti o účast)
b) Príloha Č. 2 .Odmena - podrobná čertova kalkulácia* (totožná s Prílohou č. 1 .Návrh na plnerše kritérir 

Výzvy na predloženie ponuky)
Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu a jej prílohy prečítali, ich otjsahu porozumeli, súh&sia s nitri a sú 
a  vedomé právnych následkov podpísania tejlo ínkivy.
Zmluvné s ^ n y  prehlasrijú, že éh zmluvná sloboda nie js aadnym spôsobom obmedzená, túto Zmluvu uzavreli 
slobodne, vážne, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podrrHeriok, na znak éotio túto Zmluvu vlastnoručne 
podpisujú.

O b jednáva  
V Bratiďave dha 3  t. Ot. W )>

Ďodávaief 2 i  'O V  ?023
VBrati^avedŕia

im. Taäans K »̂^hyi)o^a M^r. M lro ^ a v U ^  
konatef
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Hlavné mesto SR Bratislava Servisná zmluva a aplikačná podpora webového portálu
Primaciálne námestie č. 1 elektronických služieb Bratislavskej samosprávy

M ■ ■ 814 99 Bratislava

Príloha č. 1 - Opis p redm etu  zákazky

Predmetom zákazky je  servisná a aplikačná podpora elektronických služieb na základe zadania 
hlavného mesta a zabezpečenie dostupnosti služieb pre obyvateľov.

Zákazka sa skladá zo:

a) Servisnej podpory na 1 rok v očakávanej výške 46 080 EUR vrátane DPH
b) Aplikačnej podpory s hodinovou sadzbou 58,80 EUR vrátane DPH (očakávaný počet 

hodín 300 človekhodín, maximálne do vyčerpania alokácie 18 000 EUR vrátane DPH)

Hlavné mesto SR Bratislava spolu s mestskými časťami poskytuje svoje elektronické služby na 
portáli esluzby.bratislava.sk. Hlavné mesto má záujem zabezpečiť funkčnosť, dostupnosť a 
rozvoj služieb tak, aby napĺňali zákonné požiadavky, reflektovali zmeny v nastavení 
fungovania štátneho IT a napojenia na elektronické schránky ako aj aplikačnú podporu pri 
rozvoji kľúčovej funkcionality.

Technické riešenie súčasných elektronických služieb je  komplexné riešenie viacerých firiem. 
Portál je  postavený na produktoch spoločnosti Lomtec ActiveOffice a ActiveW eb. Produkty sú 
vystavané na platforme MS .NET.

Info modul je komponent, ktorý zahrňuje nasledovné funkcionality:

• Štruktúrovaný pohľad na zoznam elektronických služieb prostredníctvom životných si 
tuácií.

• Poskytovanie informácií o hlavnom meste a mestských častiach.
• Poskytovanie informácií na zverejňovanie pochádzajúcich z jednotlivých systémov.
• Poskytovanie informácií pre potreby riadenia a monitorovanie interných projektov H 

M a M Č .
Jeho hlavnou úlohou je  zobrazovanie statických informácií na ponúkané služby.
Info modul je  prepojený na elektronické formuláre prostredníctvom odkazov na elektronické f  
ormuláre. V info module sa realizuje dokončenie a finalizácia elektronického podania. 
Pod pojmom finalizácia rozumieme doplnenie prípadných príloh a podpisovanie ZEP-om.

Súčasný modul obsahuje naprogramované rutiny pre transform áciu údajov z XML
s následným vytvorením úradného dokumentu (EUD) v zmysle zákona eGov pre SKTalk 3.0.

Info modul je  samostatný modul dostupný na adrese https://esluzbvba.slUinfo.

Elektronické formuláre sú samostatné naprogramované mikro aplikácie, ktoré sú interpretova 
né JAVA interpreterom. Formuláre sú uložené na samostatnom aplikačnom serveri, volané ce 
z URL linku. Formuláre boli dodané ako subdodávka firmy Softec.

Komponent procesná integrácia sa skladá z troch komponentov:

• BPM  - Business Process M anagement
• BRE - Business Rule Engine
• WFM - W orkflow management
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Primaciálne námestie č. I elektronických služieb Bratislavskej samosprávy
814 99 Bratislava

Primárnou úlohou procesnej integrácie je  riadenie toku medzi jednotlivým i pripojenými systé 
mami od okamihu stiahnutia podania z eDesku magistrátu alebo mestských častí až po samotn 
é spracovanie v príslušnom komponente. Predstavuje platformu, prostredníctvom ktorej 
komunikujú komponenty integrovaného inforačného systému medzi sebou, vrátane 
manažmentu biznis procesov.

RPOD je  vystavaný nad komponentami procesnej integrácie, ktorý disponuje grafickým 
rozhraním pre používateľov. Riadenie podaní je  schopné prijím ať notifikácie o zmene stavu 
procesu vykonávania elektronických služieb od okolitých komponentov, ale aj od 
pracovníkov úradu.

RPOD pomocou procesnej integrácie (BRE) rozhoduje o potrebe vytvorenia inštancie prijatej 
správy (pretože správa z eDesku môže byť iného typu ako podanie) v RPOD.
V prípade, že príjemca je  MC, cez rozhranie bude podanie dostupné pre 
MC. Následne RPOD čaká na notifikácie o zmene stavu podania z MČ.

RPOD je  proprietáme riešenie od spoločnosti Intelsoft east z ERP systému Helios.

Pomocou služieb komponentu RPOD sprístupnených na ESB zbernici bude zabezpečené 
prijímanie notifikácií zo strany úradov o zmene stavu spracovania služby, ktoré majú 
opodstatnenie z hľadiska komponentu RPOD a celkovej orchestrácie postupu spracovania 
elektronickej služby. Okrem integrácie formou webových služieb bude zabezpečená integrácia 
s komponentom RPOD aj pomocou GUI rozhrania prostredníctvom dashboardu, určeného 
pracovníkom úradov.

Komponent RPOD poskytuje nasledovné integračné rozhrania:

• RPOD GetlncomingM ailList - Služba poskytuje zoznam dosiaľ neprevzatých záznam 
ov.

• RPOD_ConfirmIncomingM ail - Služba poskytuje potvrdenie prevzatia došlého zázna 
mu.

• RPOD GetlncomingM ailDetail - Služba poskytuje detailné informácie o došlom zázn 
ame.

V súčasnosti sa na integrovaný informačný systém m esta Bratislava a m estských častí 
pripája 17 backendových systémov mestských častí (MČ) prostredníctvom vystavaného integr 
ačného rozhrania. Komunikácia prebieha cez zbernicu ESB Red Hat Fuse
s komponentom RPOD. Prostredníctvom rozhrania je  možné získať zoznam neprevzatých záz 
namov, získať detail záznamu, ale aj prevziať záznam.

Zdrojové kódy sú dostupné na vyžiadanie všetkým účastníkom súťaže.

V rámci servisnej zm luvy požadujeme, aby:

1. Bola zabezpečená technická podpora vo forme;
a. riešenia prevádzkových problémov vzniknutých pri používaní hardvéru a 

softvéru u Objednávateľa a/alebo u ďalších oprávnených organizácií, vrátane 
vykonania zásahu a odstraňovania závad hardvéru a softvéru a vybavovanie 
reklamácií.
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b. zaistenia prevádzkyschopnosti hardvéru,
c. profylaktiky dodanej výpočtovej techniky,
d. zaistenia prevádzkyschopnosti softvéru,
e. rozvoji funkcionalít softvéru na základe plánov vývoja a zadania hlavného 

mesta,
f. poskytovania nových verzií softvéru -  upgrade prednostne formou 

elektronického plnenia,
g. odovzdávania patchov a hotpatchov,
h. odovzdávania informácií o nových verziách softvéru,
i. poskytovania podpory na aktuálnu verziu softvéru,
j. odborných rád ku správnemu a efektívnemu prevádzkovaniu formou 

poradenstva s využitím všetkých dostupných komunikačných prostriedkov 
/prostredníctvom telefónu, faxu, elektronickej pošty, internetu/ v rámci Hot-line 
pohotovosti každý pracovný deň v dobe medzi 8:00 -  16:00,

k. technologického upgrade softvéru - zaisťovanie kompatibility s novými 
verziami operačného systému a ďalších používaných externých produktov, 
podpora štandardov a štandardov stanovených pre informačné systémy verejnej 
správy,

1. update a upgrade (zaistenie funkčnosti v novej verzii softvéru) špeciálnych 
dovývojov a úprav realizovaných na základe objednávok a zmlúv uzavretých s 
Obj ednávateľom,

m. konzultácií v rámci aplikačnej podpory.
2. Bola zabezpečená legislatívna podpora - Služby legislatívnej podpory zahŕňajú 

zaisťovanie zhody s legislatívou platnou a všeobecne záväznou na území Slovenskej 
republiky.

3. Bola zabezpečená súčinnosť s NASES v rámci správy technických účtov hlavného 
mesta a mestských častí.

4. Bola dostupná technická podpora počas pracovných dní medzi 8-17 hod.
5. Boli zabezpečené servisné zásahy v nasledovných časových limitoch:

a. 0-8 hodín (počas pracovných hodín) pre chyby s prioritou Kritická.
i. Medzi kritické chyby patrí nedostupnosť informačného systému pre 

obyvateľov.
b. Do 48 hodín pre chyby označené ako Závažná.

i. Medzi závažné chyby patria chyby, ktoré bránia využívaniu 
informačného systému, napríklad nesprávne doručovanie podanie, 
nemožnosť odoslať podania a podobne.

c. Do 5 pracovných dní pre chyby označené ako Bežné.
d. Do 30 pracovných dní pre chyby označené ako Kozmetické.

Zodpovednosťou Poskytovateľa je udržiavať vyššie uvedené služby dostupné a funkčné aspoň 
95% času. V prípade nezabezpečenia tejto dostupnosti v kalendárnom mesiaci zaniká 
Poskytovateľovi nárok na časť servisnej odmeny za správu technickej infraštruktúry za tento
mesiac.
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Návrh na plnenie kritérií
S e rv isn á  z m lu v a  a  a p lik a č n á  p o d p o ra  w ebového  p o r tá lu  e le k tro n ic k ý c h  s lu ž ie b  B ra tis la v sk e j s a m o sp rá v y

O bchodne m eno uchádzača Nuaktiv s.r.o.

h 4 l  D D A T I C I  A M  A

Síd lo  uchád /uču :
Žižkova 9

Bratislava •  mestská časť Staré Meslo 8 1 1 02

1  ■  1  1  D l m ^ \  1 1 9 L ^ % Š ta tu tá rn y  zástupca: Mgr. Miroslav Ličko. konateľ

i/ :o t 35722533

■  ■  ■  ■ IC  D P H : SK202O218486

p latca D P H  á n o /n ic 0 J 1 O

T e le fó n n y  k o n ta k t: 421 (2 )3278  0100

E m uíluvá  adresa: infa?^nuakiíN.sk

Pulož
ka

Pupis Počet
M erná

Jednotka
Cena za 1 fncrnií 

Jednotku I>e2  D PH
Výska D PH

Cena za 1 mernú jednotku a 
D PH

Cena spolu za počet 
M J  bez D P H

Cena spolu za počet 
M J s D P H

l Odmena za $cn  ís 4 Itv'ťrok 9600.00 1920.00 11520.UO 38400.00 46080.00

2 Odmena za rozvoj m Človekohodína 49.00 9.8U 58.80 14700.00 17640.00

Celková cena za celý p red m et zákazky 63720.00

^ ‘ r OmVOf /t i '  s. r   ̂ u  M i ú é  l i u  H i \  . ■ : '  t < .

Cestné vybláseoic: Predložeriíni tejto  ponuky zárc \cň  2čs ln ^ y ÍiÍasu jc rn ^ ^ p Íň ari^ ^ cn < ^ > o Jm ícn ky  účasti stanovené vo výzve n n  p red kía danie ponúk a 
zároveň Cestne ^^^hlasujcm, že postupujem v súlade s etickým kódexom uchádzača vydaným Úradom pre verejiič  obsUrávmiie: lil(ps:y/www.uvo.gov.sk/eticky*

kMle\-7aiiJŕmcu-uchad/j)ca'77l).htiol _______


